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正式紀錄 

第 = 年 第九十五號 

第二百零九次會議 

—亢四七年寸月九0星期四午前十時三十分在.幼约成功湖舉行 

主鹿：Sir Alexander CADOGAN 

(英聯王國） 

出 ^ : 下列各圃代表：澳大利亞、 

利時、巴西、中國、哥侖比亞、法蘭西、 

酶、敍利亞、蘇維埃瓧會主義共|0國聯Bâ， 

Iffif王國、美利堅合衆國0 

三八0*臨時議程 

(文件S/Age nda/209) 

比 

波 

英 

印度尼西亞問題： 

(a) ̶>t四七年丸月二十二日駐巴達維 

ffi領事委員會酶時報吿寄(文件S/ 

573); 1 

( * )—丸四七年;^月二十六日澳大利亞 

代表致安全理事會主席函(文件S / 

569 )。2 

三八一 . à 

識程通通。 

三八二 * 

經主席邀請,印度代表Mr . Pillai,韻 

代表M r . van Kl0ens、 j|侓賓代表General 

Smulo、印度尼西亚丼和B代表Mr./War就 

ff事會議席。 

1 全 理 事 會 正 式 » ^ 年 , 第 九 

+ - 號。 

，B蘭,第九十三號0 

Mr. AUSTIN (美利堅合衆圃）：安全理 

事會在八月一日通過了停火命令3 ,各方對那 

項命令曾經詳加討諭，通過那項命令諒係依 

據聯合國憲章第四"h條，其中規定安全理事 

會得促請關係當事國遵行"安全理事會所認 

爲必要或合宜之臨時辦法"0那一條同:時規 
定："安全理事會對於不遵行此項臨時辦法之 

情形,應予適當注意"0 

八月二十玉日，理事*通通了關於調停 

的決議案4。八月二十六日，理事會通通了 

重申停火命分的'决議案、 

安全理事會貧經收到駐巴達維55領事委 

員食丸月二十=日的臨時報吿寄；那银吿赛 

所述並不完備。實際上報吿*中明說颌事委 

員會的工作尙未完成0在那臨時報吿*中,我 
們看到以下的陳述： 

"'印度Jë西亞人並未接受荷蘭分界 

線；此镩分界粽上發生印度尼西亞入所 

醺爲敵對行動之巡邏及其他活動。雖有 

停'尺命令，巡邏遭遇戦與狙驟情事仍然 

鼸耱,並無滅少趨勢0 

*同人等羝爲停命令並未螢生充 

分效力,而死傷、毁壊現象仍然存在，並 

餺爲此耩局面主荽係上述情勢所造成。 

倘此種情勢繼耩存在，完全遵守停)He命 

令决不可能。 

"同入等今尙未發現可藉 j H s i a 

更有效地履行停命令或滅少死 a數宇 

之任何切合寞際;2：«1時辦法0" 

» sua*全理事舍正式《錄,第=年,第六 
十八《, »̶七三次會驕0 

* a翁，第八十三《o 

* B前,第八十BK o 



十月三日,澳大利显代表在第二〇七次 

會議1中提出一項決議草案，那項草案（載 
於文件S/574、業經通遇》在同次會議中蘇 

18m:表提出了一項決議草案，我們現正在審 

議該草案0因此，我們現在面臨着目前問題 
所繋的一種情勢。蘇聯決議草案載於文件3/ 

5 7 5 , 案 下 ： 

"安全理事會 

"離爲荷蘭與印度尼西共和國雙方 

軍隊必須立卽撤退至軍事行動開始以前 

所佔锥之地點"0 

美國代表團推想這項提案同樣是根據憲 

聿第四十條；換句話說，擬具這項提案是因 

«有藝於安全理事會封於不遵行此項臨時辦 

法,卽停J«C命令,之情形應予注意。因此,我 

們應該以裁判機關，至少是准裁剩機關，的 

地位來審饑我們對本問題的立場。我們必須 

首先研究我們有什麼權力來通過像目前我們 

所钹有的這一類決議草案0 

第四十條中有以下的規定："此項臨時辦 

法並不妨礙關係當事者之權力、要求、或立 

場"0我們立刻遭遇到一個 te題:究竟安全理 

事食有什麼充足證據，可以證明這項決議草 

案中所含有的結 IS r ,和其中所建議的辦法, 

偷若實行的話，會不會妨礙關係當事者的獾 

力、耍求或立場？除非能夠獲得這種證據， 

應該通遇這項決議草案。美國代表圑對本問 

題的立場是:我們認爲，就此事而首，我們並 

法有這棰證摅。我們並沒有任何根據而作結 

論,艇爲甓方軍隊必須撒退；我們並沒有任 

何躞據可以證明我們確有理由作成結諭,m 

爲撖返軍隊並不妨礙關係當事者的權力、耍 

求或立場。簡括一句說,我羝爲安全理事會 

不能僅憑我們目前所摅有的這項臨時報吿寄 

而決定撒返軍隊的è果如何0 

某方答應再向理事食提出其他顇吿 

诃齙這僅是另一臨時银吿窗而已。但是,我 

們還沒有收到這項裉吿害呢0 ^想我們並未 

»有可藉以作一'决定的充分It據。再者,自 

從我們通通了澳大利亞決鵰案以後，斡旋委 

負食贫《舉行會鼸，並曾發表公报如下： 

"—九四七年十月八日。依璩一丸四七 

年八月二十五日安全理事食決瞜案而指振之 

印度尼西亜問題斡旋委夤會本日在成功湖秘 

書長辦公應舉行非正式食瞜。出席者：澳大 

利 f f i M部畏M r . H . V. Eva t t ,渠係替代 

澳大利亞政府所派代表Mr . Justice Kirby; 

委員會委員,比利時代表Mr . Paul van Zee-

land 及美圃代表Mr . Frank Potter Graham。 

當經一致決定儘早搭乘飛機前往出事地點0 

"委員會第一次正式會議將在雪黎舉行， 

比利時及美圃代表抵達後卽典澳大利亜代表 

會齊。有關委員會工作之安排及永久會所(倘 

有此必要）等問題之決定均將於此次會譏中 

作成之0 

"Mr. L i e宣佈|≪寄處隨行人員如下： 

委員會秘睿Mr. T. G. Narayanan;助理秘 

害長 Mr. J Foster Collins; 司窖Mr s . B. 

Wagner及Miss E. He s s ;傅譯Mr . George 

Kaminkero " 

派遣代表列席理事會的當事雙方有一同 

意之點：它們都鄹爲撒退軍隊會引起嚴重的 

後果；籩個事實會影響我們對這項决議草案 

的決定。換句話說，通遇這項決議草案就筝 

於作成一個結諭，對於所有問題,軍事、坎 

治或其他問題，都有極重大的影饗。當事者 

之認爲撒退軍隊會造成紊亂相*陂壤的局面； 

另一當事者認爲會因此而獲得和平。因此,、必 

議。 

無諭美圃或安全理事會，倘未獲有其他 

證據，或這項臨時報吿害和當事者所提耍求 

(這並不是什'麼證明）以外的證明,而逕行斷 

定撒退軍隊不妨礙關係當事國的權利、耍求 

或立場,那是不明智的。在這種情形之下， 

美國代表》1認爲我f 

是豳該加以否決的< 

Mr. van LANGENHOVE (比利時）：我 

們目前所審議的决議草案實在是曾遭安全理 

事會否決的一項提案2的改頭換面。耍通通 
這項提案,目前的理由不但不比那時候更充 

足 ,反而更欠缺 0 

支持繮項提案者的理由是：雖然安全理 

事會一苒呼籌,而敵對行動並未停止，這是 

荷蘭當局應該負寳的。印度尼西亞共和國代 

表在上次會璣 3中說,荷蘭代表並未提供荷 

蘭軍隊首經遵守停大命令的證據。伹是他本 

人竟不餹《應該對於荷蘭代表所列擊而有案 

可稽的許多確整事寞»表陳述，繮豈不令人 

遺械?瞜我搫例說萌，在安全理事食兩度提 

mm, »九十三«0 

2 s»*全理事會正式紀錄，第;:年，》六十 
A » , 七三次食議0 

» B», 九十Bllo. 



出呼籲後，共和國當局還發出書面命令1,飭 
苒佔領在軍事行動開始以前原由荷蘭控制的 

鎭市Soerabajao 

主钹撤退荷蘭及印度尼西亞共和國軍隊 

的提案,其眞正意義何在？通過這項提案， 

便等於讓印度尼西亞共和國軍隊全面推進， 

伹在討論過程中,荷蘭代表曾經提出了便人 

印象深刻的文件。安全理事會剩斷這些文件 

的時機，也許還沒有來到；不過實際情形吿 

訴我們,倘若要避免情勢愈形惡劣（不伹不 

緩和）避免使所有各民族在印度尼西亞境內 

所遭遇的禍害和破壤更加深的話,那就得提 

防種種險危，並須謹愼行事。 

再者，各位領事通知我們，他們將在十 

天左右照我們所作要求提送詳細報吿，而目 

前我們所據有的不過是臨時報吿書而巳0正 
像中國代表在上次會議所說,我們最好等待 

接得主要報吿書再說，因爲我們憑着那項報 

吿窨便能研究在場人士所作結論。就本人 

而言,我認爲倘若理事會採取可能引起重大 

後果的新決定,而不顧其本身所慫恿進行的 

調査工作或不奄明此項結果的話,則未免有 

輕舉妄動之嫌。但是有些代表似乎認爲理事 

會無須獲得關於情勢的涫息；他們顯然假定 

—切過失都在荷方。 

在上次會議中2 ,美國代表巳綞譴責過 
這種態度0他說他對於究竟印度尼西亞共和 
國當局能否充分控制武装部隊和正在劫掠那 

些動亂區域中人民的匪幫，表示懷疑。 

荷蘭代表向安全理事會所提送的文件和 

他在第二〇七次會議中所作陳述都證明了美 

國代表所表示的懷疑確有充'分理由。上述文 

件的來源,不但是荷蘭當局,而且是印度人 

和中鼯人瓧區，以及印度尼西亞共和國本身； 

其中所提到的也不是蹂躏與破壞，而且是屠 

殺、殘害和繼績訴諸暴行之事。 

中圃代表在上次會議中認爲這些事實是 

不可否認的0雖然他的許多中國同胞遭受犧 
牲,他提到此事時那樣豁逹大量，實在値得 

欽佩。 

在他看來,這些殘暴行動之所以發生,是 

由於印度尼西亞共和國領釉們缺乏權威的緣 

故0他說，那些頜釉們無法執行命令；他們 
和我們一樣，同樣對於殘暴行動表示遺慽。 

中國代表說，那些領釉中有人願意尊重 

任何阈家 0我很高典 ,我的想法和他一樣 0 

1 *閱安全理事會正式紀錄,第二年，第九十 
三糠。 

2臟前，第A十四«,第一九五次會議0 

倘若我們懷疑他們的動機，我們就不能盼望 

锼得和平澥決0伹僅具善意是不夠的0此外 
還需耍確保善意能實現的權威和支持。 

建立新國家是一椿難龃的工作。從事這 

項工作者要剷除破壞他們的工作和製造無政 

府混亂局面的份子，決非易事0這也就是安 
全理事會所遭遇的問題中的主耍困難所在； 

因此理事會對於像各領事行將向其提送的那 

一類事實和文件應該謹愼加以審議0 

理事會擬訂的建譏倘不顧及使建議能夠 

實施的條件，必定不食獲得任何锆果。 

簡括說來，理事會巳經採取了似乎適合 

目前情形的卽時措施。倘若理事會硬要預索 

巳經有人應允向它提供的涫息,或倉卒探取 

顯然含有成見的決定，理事會的本身的權威 

必定會受到嚴重的損害。 

建議採取這種途徑的人給人以一種印 

象，m入認爲他們並不要闡明問題,他們並不 

在乎能否接瘦使問題明朗化的消息。就比利 

時代表M而言,它並不願這樣解釋安全理事 

會的任務0安全事會的任務是在促 1 £印度 

Jg西亞境内各民族的正當願望能在眞正合作 

的精神之下順序地實現。 

在上次會議中印度尼西亞共和國代表表 

示他信任理事會中組成斡旋委員會的三位理 

事。本人謹代表比利時向他致謝，並向他保 

證我們必以純粹客觀和忠於職責的態度致力 

於這項調停與和解的工作。 

Mr. VAN KLEFFENS (荷蘭）：我並沒 

有請求發言來駁斥比我先說話的有些發言人 

的評論。在十月三日,我巳經說過我認爲應 

該說的話，我巳經說明何以領事委員會臨時 

報吿書所提請'注意的印度尼西亞人的暴行, 

便我們不能像我們所願望的那樣審慎遵守安 

全理事會要兩方停止敵對行動的請求；同時， 

我巳經說明何以，在我們看來,凡是顧到爪 

哇和蘇門答臘平民的福利的人都不能接受理 

事會自前所據有的蘇聯決議草案。關於這兩 

項問題,除了我巳經說過的話以外，我並沒 

有什麼別的話可說。 

但是還有兩點我認爲應該提一提。第一 

點是荷蘭軍事長官對於此事的職務和荷蘭兵 

士在印度尼西亞共相國境内的行爲0 Mr. Pa- -

l a r在上次會議實際上說荷蘭軍事長官強 

荷蘭政府探取行動。我很榮幸,我曾綞是荷 

蘭政府中一員，一直到今年七月十日爲止,所 

以我知道事實的眞相。軍事長官從來沒有使 

政府爲難；Mn Palar — 直 到 七 月 二 i 日 

還是荷蘭議會一一不是荷S印度璣會,而 ê 



荷蘭議會一一的議員，他是荷蘭一個選舉區 

所選出的,他很知道在荷蘭，政府之高於軍 

隊原是一項信條。可能軍事長官認爲採取行 

動遲早是不可避免的,但顯然這和強迪政府 

採取行動根不同。 

同時,我必須嚴慎保護荷蘭兵士的名譽。 

他們嚴格遵守命令，他們的一切行爲都是可 

爲模範；我們應該注意，Ml. P a l a r不得不 

指出他自己說是去年在別處,卽東印度尼西 

亞,發生的事情,這樣他才能找到一些東西 

來使人對荷蘭士兵的行爲得到鐯誤的印象。 

我不知道這一類不相干的事實是什麼，我祇 

是要指出那種指控和議程上的事項是完全沒 

有關係的0 
我們姑且撇開所有這些控訴和反控。我 

憨爲諸領事臨時報吿書巳受到充分的注意， 

我想理事會會等待他們下一次更詳盡的報 

吿。同時我認爲理事會巳充分W瞭有關的事 

實,應能對蘇聯決議草案作一決定。 

我要提出的第二點是,我希望我們能夠 

以比較富於建設性的論調來結束此番辯論0 
中圃代表說他所得印象是我存心譴責整個印 

度尼西亞共和國。我想自從七月三十一曰以 

來我在這裏所發表的一切陳述決不會1£人懷 

疑下述這個事實，就是我們不但不存心譴責 

共和國,而且實正相反一一紀錄證明我曾屢 

次說過̶̶我們和共和國這個組織並無爭 

執。我們曾經希望我們能與共和國通力合作， 

確保爪哇、蘇門答臘和印度尼西亞其餘部分 

將來在自由和完全自治的基礎上安樂繁榮； 

我們現在仍然希^達到這個目標，俾所有關 

係方面都能沽受更大的利益。共和國中,無 

諭在政府内或其他方面，到處都是有許多優 

秀分子；對於他們，我們寄予莫大的希望。 

我們的希望所以增大，是因有見於下述 

這些事實。自從本世紀開端以來，印度尼西 

亞政治方面有兩個主耍思潮。第一個潮流是 

合乎西方槪念的趨向民主政府的潮流。這個 

潮流並非發源於印度尼西亞，而是發源於荷 

蘭。本世紀初葉在印度尼西亞奠定合乎西方 

槪念的民主政府的,是我們荷蘭。我促請理 

事會注意；我們不伹並不反對，而且發動者 

是我們，不是印度尼西亞人。在以後的許多 

歲月中，這方面有很大的進展。東印度尼西 

亞和婆羅洲現在具有合乎西方槪念的民主制 

度,我們相信在共和圃内這種民主制度祇是 

暫時沒落罷了0 
本世紀開端以來印度尼西亞政治方面的 

^—主耍潮流是反對殖民制度和爭取自由的 

潮流。這個潮流一部分發源於印度尼西亞，一 

部分發源於荷蘭。獨立的原刖,我們完全同 

意；意見出入的地方不在原則,而在速度和 

方法。戰爭祇是加速我們全力支持的那種運 

動。 

荷蘭和印度尼西亞對於求達的目標這樣 

完全一致，這便足以說W何以戰前印度尼西 

亞是一個和平安謐的圃家。一九四六年二月 

七日我在倫敦舉行的安全理事會第十二次會 

議中說過： 

"我們並不需耍用軍隊去維持那澳 

的秩序。我們用警察維持秩序。我這褢 

有一丸四〇年荷屬印度的統計摘耍數 

字；倘若把這個圃家安放在歐洲地阖 

上，其幅員便相當於自愛爾蘭西部直到 

高加索爲止，那塊廣大:k地上所有警察 

的數目祇有歐洲人一，一〇o人、印度 
尼西亞人二八 , o〇〇人左右1 " 
同時，荷蘭和印度尼西亞對於目標的這 

種意見一致，也預兆着三入委員會的:r作一 

定會璲得良好的結果。 

我們曾經讓東印度尼西亜禾【嘴羅洲享受 

充分自治,完全符合它們的願望0何以我們准 
許束印度尼西亞和婆羅洲充分自治而不准許 

爪味和蘇門答臘呢?這是可以思議的嗎？這個 

問題的*身便是答案。這便怪不得我們對於 

有人所謂我們一一而好像天下人中獨有我們 

一一妨礙印度尼西亞全國願望的實現那轤說 

法耍表示愴慨了。 

我重說一遍,我們希望三人委員會能儘 

早開始進行它那有益的工作,同時,我可以 

保證，我們必定充分合作0 
General R O M U L O (菲律賓）：我感謝 

主席准許我發言。 

菲律賓政府請求理事會准予垒加討输印 

度尼西5?問題，祇有一個動機：促請立卽終 

止敵對行爲並恢復爲敵對行爲所阻撐的和平 

談判。追究發動敵對行爲應歸誰負責，這種 

企圖充其量也不過是一種無益之舉,雖然菲 

律賓人民深爲激動，菲律賓政府却從來不擬, 

而且目前也不準備,參加這種企:圖。因此, 

我在代表菲律賓政府向安全理事會迄今所作 

唯一陳述 2中,曾爲安全理事會確有充分權 

力^處理這項街突一原刖辯護,我們很高典, 

這項原則似a獲得理事會多數理事的支持。 

1 &閱理事會正式紀鋒,第一年,第一輯,第 
一號。 

2 $«安全理亊會正式紀錄,第二年,第七十 
七钺0 



根據理事會迄今所作一切決定，我們至 

少可以作成上述這樣推論,這些決定是成立 

領事委員會和三人委員會，並訓分=人委員 

會立卽開始工作等。 

雖然菲律賓政府認爲此類決定還不足以 

應付嚴重的情勢,希望能採取更爲積極的措 

施,俾可促成恢復和平、重開談判，但是我 

們對於理事會決意把這項問題繼續列入,程 

直至安全和正義的達成時爲止一事表示欣 

慰0從殖民地地位掙脫出來的新興國家竟有 
機會來向理事會這樣一個尊嚴的國際機關提 

出它的理由，這算是有史以來第一次,否則 

的話,這項問題倘發生在十丸世紀，便有人 

會以這祇是另一次 "殖民戰爭 '爲理由 ,或 

者,像最近主張不予受理者所採用那種婉轉 

說法,以這祇是單純的'警察行動"爲理由， 

而担不受理；印度尼西亞代表圑在理事會內 

對於其有上述此穉機會深表欣慰,這是情有 

可原,我們在道方面與印尼具有同威。 

駐巴達維亞領事委員會的臨時報吿書業 

經理事會詳加討論。似乎一般都同意停火命 

令曾遭受破壌。就荷蘭觀點而言，银吿書上 

說荷軍ES.爲他們在七月二十日至八月四日所 

進佔的地點是荷蘭佔颌區內的最遠邊界,當 

時荷軍係在佔領區域内進行"掃蕩'工作0就 
印度尼西亞觀點而言,」報吿書上說：由於共 

和圃不接受那個分界線,印度尼西亞軍隊的 

出現於進佔地點和它的後方引起了fL局，諸 

如搶劲、財產的破壤、生命的損失、巡邏的衝 

突和狙擊等情事。 

根據領事委員會的報吿，這種情勢就是 

停火命兮未能完全遵守的原因所在。蘇聯決: 

議草案促請雙方將其軍隊撤出採取軍事行動 

以前所佔領地點，其用意也就在挽救這種情 

勢0 

我們都很了解，要荷蘭政府譲出荷軍所 

佔領的土地的任何一部分是多麼困難的一件 

事0這是一種克己的行動，從我所敬重的朋 
友 , 荷蘭政府卓越代表M r . van Kleffens, 

在這裏所作陳述的語氣看來,這是荷蘭政府 

不願意採取的。Ml . van K le f f ens警吿理事 

會說，倘若這樣撤返，征服和佔颌的區域中 

便會演成亂局,那些與荷蘭當局合作的人士 

便會受到印度尼西亞軍隊血腥的報後。 

揆諸情理,我們必須承認確有逞種危險 

存在。但是我們認爲這未免略嫌言過其實。 

在菲律賓，我們在日本佔颌時期中曾經遭遇 

過類似這種情勢的經驗,當時固曾發生像上 

述那樣不合理的一些報復行動，但是報復大 

半是對付那些爲侵略者充當間諜或實際上藉 

武装與本阈人民爲敵的份子。對於這一類的 

人，任何語言都有一定的稱呼，對於這一類 

滔天大罪，各國也都有相同的懲罰辦法。 

我所說的是過去菲律賓在完全缺S合法 

當局而敵對行動仍在進行時期的情形。將來 

印度尼西亞的情形一定不會是這樣的。敵對 

行爲至少已吿部分停止。安全理事會仍繼續 

镞有這項問題，並隨時密切注視情勢的演變。 

在撤退軍隊之際，當事雙方，卽荷蘭和印度 

尼西亞共和國，尤其是後者，在舉世注目之 

下，豈得不表示極端誠意、充分尊重諾言0 

撤退軍隊這項問題的癥結似乎是在究竟 

印度尼西亞共和國當局是否)M意，並且能夠 

接受這種'决定所引起的責任。他們願否向理 

事會保證必將避免我們這裏所提到的可能的 

過分行勸？倘若予以充分的時 l ia和機會,他 

們對於其所屬軍隊和追隨者的行動是否能夠 

加以必耍的仰制和控制？ 

倘若他們願意承担這項責任，我認爲撤 

退軍隊之議完全是在合理範圍之內。但是這 

裏要補充說,理事會耍在採取一切必要預防 

步驟，並在充分確認有人在這裏所預測的亂 

局和流血情事不會發生之後，才好頒發這種 

訓合0爲此目的，我建議理事會不直接頒發 
這種訓令，而請三人委員會就地研究及考慮 

撤退軍隊盤個問題，然後作成必要建議。我 

認爲，倘若三人委員會認爲得宜,它可直接 

向當事雙方提出此種建議，但最好還是由整 

個理事會來採取這樣重要的決定，並負起其 

責任0 

縱然我們承認撤返荷蘭軍隊有引起報復 

的可能，我們却不能接受認爲這種報復必較 

過去和目前繼績發生的混亂情形更要惡劣這 

項假定。從人道觀點看來，理事會必須就以 

下兩個解決辦法選擇其一：讓巡邏衝突、狙 

擊、遊擊等一類戰鬥行爲（決非不流血的行 

爲）無限期地繼績下去呢，還是在監督之下 

撤返軍隊呢？撤退軍隊的結果可能是再流Jfil, 

也可能不再流血,這就決定於理事會在事前 

和實際撤退時儘可從事硏究和採取的預防措 

施了。如採取第一個解決辦法,則不應維持的 

情勢必將延長下去,如採取第二個辦法，雖亦 

有危險性，伹至少有掙脫這種進退維谷局勢 

的"^能。 

最後，我想簡扼地提到荷蘭代表在理事 

會第二〇七次食議所發表的陳述。他說了許 

多關於殘暴行爲的話。我決不懐疑事實上可 

能有些殘暴行爲發生,也決不寬容這種殘暴 

行爲，我蛾是耍說明旣有戦爭或革命而無殘 



暴行爲 ,那是極爲例外 ,而不是正常的現 

象。關於這一點,我再根據菲律賓受西班牙 

統治三百年、受美國統治四十年、受日本統 

治三年的經驗說話。在菲律賓受統治的全部 

期間，菲律賓人民武装起來反抗統治者共有 

—百次之多,換句話說，平均三年一次。外國 

入一向在武器配備方面佔優勢，而我們正像 

今日之下的印度尼西亞祇有拿鐵刀、竹矛 

和他們的毛瑟鎗、自勸機關鎗、大礮、坦克、轟 

炸機對抗。自始至終在這種鬥爭中兩方的力 

量是慇殊的,正如印度尼西亞人手持竹矛與 

荷軍的聶炸機相鬥那樣力量懸殊。 

倘把武裝配備惡劣的民族在本土爲爭取 

自由而戰鬥的行爲叫做殘暴行爲,而說擁有 

大礮、坦克、轟炸機的民族對付除竹矛外幾別 

無武器的其他民族的那種有計劃行爲不是殘 

暴行爲,這種說法豈非很奇怪的巧妙說法。有 

人吿訴我們，後者是文明戰爭。 

我在提到菲律賓人民反抗西班牙的時 

候,並沒有忘記首先樹立榜樣.去艮抗外國統 

治一一恰巧也是反抗西班牙一一的原是愛好 

自由的偉大荷蘭人民。 

十六世紀一位偉大作家寫過以下的話： 

戰爭是如此野蠻,禽獸之行豈容於人間,戰 

爭是如此殘暴,詩人們便杜撰說它是女神Fu-

ries 所造,戰爭是如此有毒害，^會敗壤所有 

入們的品行.. . . "根據荷蘭鹿特丹Des idenus 

Erasmus的說法,"它會敗壞所有人們的品行" 

一一所有人們，而非某些入們。 

旣然戰爭中的妄爲行動總是敵對饍方的 

行動 ,倘若這種妄爲行勸發生於印度尼西亞 

—方,那實在是一件怪事0假定在任何武装鬥 
爭中雙方都有發生這種妄爲行動的可能,旣 

然理事會所關切的是未來可能之事，而非過 

去的.妄舉非動，我認爲理事會在本身權力範 

圍之內大可籲請雙方：停止一切煽動性的宣 

傳、挑釁和報復行爲；站在人道立場释放被 

扣留人員；梂取其他步驟以助使造成有利於 

和獬的氣氛。大會曾向巴基斯坦問題當事國 

作過這一類呼籲；因此，不管桔果如何，理 

事會對於目前問題最好亦採取同樣行動,讓 

,當事雙方秉其誠意和瑰性去決定是否遵從此 

呼顢。 

Mr. G R O M Y K O (蘇維埃瓧會主義共 

和國聯盟）:我要再度請安全理事會注意：在 

印度尼西亞情勢提出討Hr之後，不但荷蘭代 

表,而且還有其他代表,立卽提出一些理由, 

藉以轉移理事會對於荷蘭侵略印度尼西亞這 

個基本問題的注意。 

Mr . van K l e f f e r s差不多在每次演說中 

都提到在印度尼西亜某某地點秩序混亂或發 

生破壤行動；人人都知道,無論在任何時間， 

任何地點，祇要發生戰爭便會引起混亂和破 

壤。荷蘭代表同時提出許多其他問題,實際 

上這些問題不應該由理事會審議，而應在考 

慮如何收拾荷蘭武装侵略印度尼西亞共和國 

所引起的局面這個基本問題時附帶加以處 

理0 

正因荷蘭代表和其他若干國際代表提出 

了會轉移對基本問題的注意而實際上不應該 

由安全理事會加以處理的問題，我認爲必須 

再度請大家注意這項基本問題，卽如何挽救 

印度尼西亞情勢和如何維護印度尼西亞人民 

的合法重大利益和抵抗荷蘭侵略。 

我們目前據有領事們的報吿書。報吿書 

上說些什麼呢？報吿書上說,由於敵對狀態 

繼續存在，印度尼西亞的情勢仍然緊張,而 

且安全理事會八月一日關於停止敵對行爲的 

決定並未履行。這項決定當然沒有履行，因 

爲人人都知道,荷蘭政府不顧這項決定。事 

實上荷蘭政府並不掩钸他們不顧這項決定0 
在安全理事會作這項決定以前，荷蘭政府很 

坦白地正式吿訴我們，荷蘭政府並不準備遵 

守它所不贊同的安全理事會的這項決定,並 

且將繼績探取單方行動。 

荷蘭政府代表在這方面遵守諾言,自羼 

功。但是正因爲這項事實所引起的情勢,安 

全理事會才必須出來干涉一一蘇聯代表M認 

爲必須採取迅速和決定性的干涉一一倘若要 

挽救印度尼西亞目前情勢的話,非此不可。 

旣然安全理事會主張停止敵對行動的決 

定並未履行，理事會便應作一新決定，至少 

要使八月一日的決定能付諸實施。 

因爲抱着這種看法，所以我代表蘇聯政 

府提出了一項決譏草案,其中規定當事雙方 

軍隊撤 l&J敵對行動開始前佔領地點0我已經 
指出過,實際上我們有充分理由來提出一項 

臨時措施，建議荷蘭軍隊單獨撤 lEl敵對行動 
開始前佔M地點。但是荷蘭提案終於促請荷 

蘭和印度尼面亞共和國雙方軍隊撤退。不幸 

得很,安全理事會並未通過我第一次作成的 

提案,結果是荷蘭政府在印度尼西亞共和國 

領土上繼續探取軍事行動；這項事實甚至連 

荷蘭代表也不企阖隱瞞安全理事會。 



當然有人辯論說,荷蘭軍隊是在採取必 

耍措施；換句話說，荷蘭軍隊的進軍和佔領 

新區域顯然是由於印度尼西亞人在抵抗時動 

武0世界上豈有抗担佔領國家而不動武的嗎？ 
我倒願意知道什麼時候什麼地方發生過這種 

現象0 

這裏有人不斷提出事例來說明在印度尼 

西亞受害最深者是中國人。我們很難知道何 

以受害最深者是中國人而不是印度尼西亞 

人,顯然印度尼西亞人是無足輕重的。印度 

尼西亞人可能被飛機、野礮、機關鎗擊斃；而 

這些似乎都不應該視爲荷蘭繼績對印度尼面 

亚人民探取敵對行動0 

我曾經指出過，倘若荷蘭政府不感覺到 

它獲有若干其他國家積極一貫的支持一一這 

些國家事實上鼓勵荷蘭在印度尼西亞探取行 

動一一它當然不會採取像目前在印度尼西亞 

採取的這種行動。 

我們今天聽到美國代表Mr . A u s t i n所 

發表的陳述，他企圖證明雙方軍隊都不應該 

撤退，因爲這種行動會妨害當事雙方的權利 

和要求。關於這一點,他提到憲章第四十條， 

該條規定安全理事會爲阻止情勢惡化得採取 

臨時辦法。Mr. Aus t in企圖證明撒退軍隊將 

構成妨害荷蘭的非法措施。 

因此我要促諳安全理事會注意：倘若祇 

是因爲我們正在處理如何實施安全理事會所 

採臨畤辦法的問題，卽如何實施停止敵對行 

動這項決定的問題，那末美國代表所作的辩 

酴便亳無根據。 

我們知道那項決定並未實施，因此安全 

理事會便面臨着如何採取挽救此種情勢的另 

—辦法的問題0因此之故，安全理事會現在 
必須探取的決定不應該祇是臨時辦法。現在 

的決定應該確保前此停止敵對行動的決定獲 

得實施；以前那項決定實際上可以稱爲臨時 

辦法。由此可見美國代表提到第四十條一舉 

是毫不相干的,它並不能赣明任何事實,卽 

或有所證明的話，它所證明的恰恰與原意相 

反 ,那就是安全理事會應採取措施，確保在 

謀求解決印度尼西亞情勢所引起的問題時不 

荽使當事一方舆他方比較之下處於不利地 

位0 
若干阈代表,尤其是美國代表，企鬮強 

迨我們—一當然得到荷蘭政府代表毫無保留 

的同意——採取一種解決此項問題最不合理 

的裤法0他們建議指派三人委員會從事的調 

要部分——也許是大部分，但無输如何總是 

在經濟和軍略上最重要的區域一一的時候進 

行。顯然在這棰情形下進行談,便等於用刀 

指着 i f方的咽喉，逼迫對方談判。這樣顯然 

便當事一方在與他方比較之下處於更爲有利 

的地位0 
我們必須承認，安全理事會迄今所採取 

的決定是無效的，也不可能發生效果,因爲 

它並沒有顧到墓本問題。例如,對於镲方軍 

隊撤闳以前地點的問題，並未照理想的辦法 

而爲決定。結果荷蘭軍隊仍然留在被佔領領 

土，這對於荷蘭政府和印度尼西亞共和國政 

府間的談,發生了一切不可避5&的影響。因 

此，安全理事會必須採取有效措施,而且,正 

如我曾經指出的，必須挽救印度尼西亞目前 

的情勢。 

當然，我們不能贊同荷蘭代表在安全理 

事會所發表的那一類毫無根據的說法；例如, 

他曾說過，荷蘭軍隊在印度尼西亞所作所爲 

都可作模範,荷蘭兵士是良好行爲的榜樣等 

等。我不了解從什麼時候起我們認爲佔領和 

控制外國領土的軍隊的行爲是模範行爲'這 

種態度顯然是和最某本的正義觀念相衝突 

的。這種說法的用意實在是在轉移安全理事 

會的視線，便它忽略印度尼西亞目前情勢所 

引起的基本問題，卽如何收拾因荷蘭侵略而 

產生的局面和如何合理地保障印度尼西亞共 

和圃利益的問題0 
總之，我必須向安全理事會指出,我們 

在檢討印度尼西亜問題時忽略了基本問題, 

那就是荷蘭武装攻擊印度尼西亞共 l i i國,而 

安全理事會的主耍責任旣在維持國際和平， 

理應採取旨在恢復那一地區和平的措施。 

但是雖有上述種種事實，每當蘇聯代表 

和若干其他阈家，包括印度尼西亞共和國在 

内的代表提出那項問題時，有些人便抗議說 

某方莧指控荷蘭從事侵略行動。例如,美國 

代表便在安全理事會某一次會議1中公開說 
他反對認荷蘭是有咎的一方。換句話說，安 

理事會甚至於沒有勇氣宣布：在印度尼西亞 

目前情勢中，荷蘭和荷蘭政府從事侵略,因此 

他們是有咎的一方。我是在這種氣氛之下於 

安全理事會討繪印度尼西亞問題的0 
有人要求,蘇聯代表和若干其他國家的 

代表應該證明荷蘭是有咎的一 方而印度尼西 

亞共?n國是無辜的一方；我們再度聽到抗 

】s閱安全理事會正式杞錄,第二年,第八十 
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講和異議,說县我們的說法是不公卒的。在這 

種氣氛之下討論這項問題,倘若沒有 t那悲 
劇的一面,我簡直可以稱之爲一幕喜劇了 ；因 

爲我們現在正在討論荷蘭對印度尼西亞人民 

作戰的問題。差不多我們檢討印度尼西亞問 

題的每一次會,中,都有人問我們："那一方 

是有咎的，那一方县無辜的3"好像對於那一 

方有咎那一方無辜並不淸楚似的；好像我們 

要等接到三人委員會的結論以後才能決定那 

一方有谷那一方無辜- -荷蘭呢 ,還是印度 

尼西亞共和阈呢- -似的；好像印度尼西亞 

共和國是荷蘭武装侵略的受害者這項根本事 

實並不顯著似的！ 

讓我們舉例檢討一下荷蘭政府代表的說 

法0他差不多在每次會議中'都吿訴我們：荷 
軍隊佔領了印度尼西亞共和圃的領土；他 

在恢復秩序；印度尼西亞政府事實上不能, 

行權力。剛才M r . van K le f f en s便公開說 

過,荷軍正在繼績向前挺進,倘若荷蘭不受干 

涉的話,不久他們便可佔據齄個印度尼西亞 

共和國領在,便可控制翳個局面。蛾有在其 

侵略計劃絕對不遭受對抗和正在得到安全理 

事會充分支持的時候,一國政府代表才能這 

樣說話。 

比利時代表企圖證明荷蘭代表和就這項 

問題支持荷蘭的 若干其他國家在理事會內所 

採立場確屬合理。他問撤返軍隊會有什麼後 

果，他自已答覆說,撒退軍隊以後，印度尼 

西亜人便會採取一切方式的妄爲和暴行。 

這祇是重述荷蘭代表那種毫無根據的說 

法,那 à說法的目的在說明：荷軍的佔領印 

度尼西亞領：h確實合理，強迫印度尼西亞和 

印度尼西亞人民接受奴隸地位，同時爲荷蘭 

辯議,便印度尼西亞共和阈處於不利地位0 

印度尼西亞共和圃是一個正在形成中的 

束方國家,這個事實是當然是相當重耍的0那 

個國家爭取完全獨立的鬥爭尙未成功、在愛 

好和平的國際It會中還未取得適當i的:地位， 

因此它在國際事務方面還未具有力量。但是 

印度尼西亞人民和印度尼西亞共和國現正在 

爲爭取獨立作戰。那項事實就是中國代表也 

是不能不承認的。他在他的演說中宣稱印度 

尼西亞人民的鬥爭是爭取獨立的鬥爭0但是, 
我站在蘇聯代表的立場而不得不說,我原期 

望中國代表更爲積極地維護印度尼西亞共和 

國的利益0同時，我本來也期望菲律賓代表更 
爲積極地維謹印度尼西亞人民的利益0我原 
想特別是那些本身希望镀得獨立的國家當有 

特殊理由去尊重印度尼西亞入民基本的、全 

國的和重大的 利盆,因爲印度尼西亞人民正 

從事於爭取獨立的鬭爭,並且,正如我所說， 

受到阻撐而不能在圃際間取得適當地位。 

我要對領事們的報吿書發表簡短意見。 

我曾經在安全理事會以前某次會讒1中說過， 
領事們的報吿書雖就其使安全理事會面對印 

度尼西亞不正常情勢而言,是很有價値的,但 

它終究歪曲了事實，因爲領事們很奇特地解 

釋其任務。顯然領事們認爲他們有權就此項 

問題作一判斷,並有權就那一方,印度尼西 

亞共和國呢還是荷蘭呢，應對印度尼西亞目 

前情勢負责，向安全理事會提出結論。他們 

並不以力求客觐公正的態度向安全理事會報 

導印度尼西亞情報，卻向我們提出結論,其 

中坦白說印度尼西亞入是頑強的人民，因爲 

他們採行焚澆和搗亂一一包括刼掠和殺人， 

又尤其是殺害中國人一一的政策。報吿書指 

控的對象！是印度尼西亞人而不是對印度尼 

西亞目前情勢實際應該負責的荷蘭政府。領 

事們竟然梂取這樣高明的公正態度！ 

讓我們再舉出領事們另外一項陳述,那 

也等於控吿印度尼西亞人0報吿書上說印度 
尼西亞人担絕接受荷蘭分界線0好像是印度 

尼西亞人非接受入侵的佔領國家所強制訂立 

的分界線不可似的。這就是領事委員會的所 

謂客觀態度。 

在討Hr組織這個領事委員會的時候S我 

就指出過,我們不能依賴那個領事委員會,因 

爲就其組成的情形而言，我們認爲它不可能 

就印度尼西|&領土的情勢提供客觀的報導0 
領事委員會主要是由維護荷蘭政府的那些國 

家的代表組成的。那是最重要的理由。我並 

不是指領委會中各個代表的個入資格；個入 

資格如何,我並不感到典趣。無論如何,這 

種情勢是必須糾正的；領事們必須正確了解 

他們的責任所在，並必須就實在情勢向安全 

理事會作正確報吿，那樣才能幫助理事會作 

成適當的'决定。 

最後,我希望規定雙方軍隊撖 lêj敏對行 
動開始"前所佔領地點的蘇聯決議草案能镰 

通過。這項草案倘遭担絕，那就會再度反映 

安全理事會一一或者可以說安全理事會的多 

數方一一避免正視必須解決的基本問題,且 

祖護對印度瓜西亞目前情勢必礙負責的一 

'jfefâ安全理事會正式杞錄,第二年,第丸十 

三號。 

2 安全理事會正式jfô!錄,第二年,第八十 

-號，第一九三次會麟 



方,卽荷蘭政府 c 

們便必然會得到這種結論。 

主席：名單上還有三位發言人。也許這 

並不是最後的名單。我憨爲事實很su明，由 
於時間太遲的緣故，我們在今天早晨不能作 

一結束。 

我們的工作進度很慢,這未免使人失望， 

但是這是事實。我聽說理事會可能在星期六 

再繼績討論這項問題。星期六是十月十一日。 

預計我們可能在十月十五日接獲領事委員會 

的完備報吿書。 

我不知道理事會各位理事如何想法：還 

是認爲最好索性再等待幾天,等待我們接璣 

完備的報吿書呢，還是在接璣可能以不同的 

看法說明情勢的那項報吿書的前夕卽行繼績 

這種極端紛耘的討論呢？ 

我個人認爲最好能等待那項報吿書。那 

樣我們便可參酌那項報吿書中向我們所提供 

關於情勢的充分消息來討論這一事項。我希 

望理事會可以同意我們現在就延會。？s知道 
差不多我們每人都有其他會議和其他約會0 

我請各位理事決定,究竟在星期六早晨 

開會呢，還是等到下星期中接到完備報吿書 

後再行開會？ 

Colonel H O DG S ON (澳大利亞）：澳大 

利亞代表 ,贊同主席所提此刻卽行延會之 

議。佴是我們認爲最好採取他所作關於下次 

會期的另一建議。我們希望他把會期定得愈 

近愈好，例如定在星期六早晨0 
澳大利亞準備向理事會提出一項修正 

案,或與蘇聯決璣草案不同的一項備供抉擇 

辦法。 

情勢如此，我們不應該等待那幾乎是神 

祕的報吿書。有人答應我們於丸月間卽可接 

到那項報吿書。領事M成立以來已經有六個 

星期了。我們所接嫿的,祇是一項澳大利亞 

代表M認爲最不令人満意的報吿書0我本人 

便曾閱讀過十次左右,希望能了解其中的意 

義所在。 

但是澳大利亞代表圑自澳大利亞領事綰 

方面得到消息,知道領事委員會實地調査工 

作實際上已於三個星期以前完成。同時,根 

據他們在此所說，報吿書a於丸月三十日完 
成。但是結果發生了延宕。我們的代表使用 

語氣比較"延宕"更強烈的字樣。我認爲要 

是等待接澳報吿書的時間是無限定的話一一 

我們並沒有何時能接獲報吿書的證明——我 

便建議我們在星期六繼績進行這項討論0 

Mr . K A T Z - S U G H Y (波蘭）：我祇願表 

示我的意見和澳大利亜代表完全相同。我認 

爲並無再事延宕的必耍,特別是由於我們並 

未得到保證，證明這種有人稱爲完備的報吿 

書正在遞送途中,或可於十月十五日或十月 

十五日稍後一些時日到達。 

波蘭代表圑贊成儘早繼續討論蘇聯決議 

職。我不知道能不能在明天十月十日早梟 

舉行一次會,，然後再在星期六舉行一次會 

議，這樣在本星期内便可結束這項問題0 

Mr . G R O M Y K O (蘇維埃社會主義共 

和國聯盟）：我認爲我們至遲在星期六便應舉 

行討論本問題的下次會議。我不知道領事們 

在下一報吿寄將報,我們 f t麼事實，但是他 

們巳經在第一次银也書中吿 i f我們：印度尼 

西發生軍事行動。這是我們必須處理的主 

要問題。 * 

主席：要是這是理事會的意見，同時,由 

於我未聽到有人支持我的意見，我很願意讓 

步。因此,理事會不等待報吿書,卽儘早繼 

績這項W論。理事會定於十月十一日星期六 

早裊十時三十分再舉行會議。 

(千後—時三十五分敢會0) 



合 出 版 物 售 處 

阿根廷 
E d i t o r i a l S u d a m e r i c a n a S.A., A l s i n a 5 0 0 , 
B u e n o s A i r e s . 

澳大利亞 
H . A . G o d d a r d , 2 5 5 a G e o r g e S t . , S y d n e y ; 
9 0 Q u e e n S t . , M e l b o u r n e . 
M e l b o u r n e U n i v e r s i t y P re» , C a r l t o n 
V i c t o r i a . 

奧地利 
B. W i J l l e r s t o r f f , M a r k u s S i t t i k u s s t r a s s e 
】0, S a l z b u r g . 

G e r o i d & C o . , G r a b e n 3 1 , W i e n . 

比利時 
A g e n c e e f M e s s a g e r i e s d e l a P r e s s e , S . A . , 
V 4 - 2 2 , r u e d u P e r s i l , B r u x e l l e s . 
W . H . Sm i t h & S o n , 7 1 - 7 5 , b o u l e v a r d 
A d o l p h e - M a x , B r u x e l l e s . 

玻利維 f f . 

L i b r e r i a S e l e c c i o n e s , C a s i l l a 9 7 2 , L a P a z . 

巴西 
L i v r a r i a A g i r , R i o d e J a n e i r o , Sâo P a u l o 
a n d B e ) o H o r i z o n t e . 
高棉 
P a p e t e r i e - L i b r a i r i e N o u v e l l e , A l b e r t P o r -
t a i l , 1 4 A v e n u e B o u l l o c h e , P n o m - P e n h . 

加拿大 
R y e r s o n P r e s s , 2 9 9 Q u e e n S t . W e s t , 

P e r i o d i c a , I nc . , 5 " 2 A v e . P a p i n e a u , 
M o n t r e a l . 

錫蘭 
L a k e H o u s e B o o k s h o p , T h e A s s o c i a t e d 
N e w s p a p e r s o f C e y l o n , L t d . , P. O . B o x 
5 4 4 , C o l o m b o . 

智利 
L i b r e r i a I vens , C a s i l l a 2 0 5 , S a n t i a g o . 
E d i t o r i a l d e l P a c i ' f i c o , A h u m a d a 57, 

S a n t i a g o -

中阈 
臺灣，臺北，重慶路， 
一段九十九號 
世界書 
上海河南路二一一號 
商務印書館 

哥 比 亞 
L i b r e r i a A m e r i c a , M e d e l l i n . 
L i b r e r i a N a c i o n a l L t d a . , B a r r a n q u i l l a . 
L i b r e r i a B u c h h o l z Galerîa, B o g o t a . 

哥斯大黎加 
T r e j o s H e r m a n o s , A p a r t a d o 1 3 1 3 / S a n 
José. 

古巴 
La C a s a B e l g a , O ' R e i l l y 455, la H a b a n a . 

捷克斯洛伐克 
C e s k o s l o v e n s k y S p i s o v a t e l , N â r o d n î 
T r i d a 9 , P r a h a 1 . 

丹麥 
E i n a r M u n k s g a a r d , L t d . , N o r r e g a d e 6 , 
K o b e n h a v n , K . 

多明尼加 f t和國 
l i b r e r i a D o m i n i c a n a , M e r c e d e s 49, C i u -
d a d TrujîHo. 

厄瓜多 
L i b r e r i a Cientîfica, G u a y a q u i l a n d Q u i t o . 
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芬蘭 
A k a t e e m i n e n K i r j a k a u p p a , 2 K e s k u s k a t u , 
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法阈 
E d i t i o n s A . P e d o n e , 1 3 , r u e S o u f f l o t , 
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德國 
E i w e r t & M e u r e r , H a u p t s t r a s s e 1 0 1 , 
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希臘 
K a u f f m a n n B o o k s h o p , 2 8 S t a d i o n S t r e e t , 
A t h e n s . 

海地 
L i b r a i r i e 〃A l a C a r a v e l l e " , Boîte p o s t a l e 
m-B, P o r t - a u - P r i n c e . 

洪都拉斯 
L i b r e r i a Panamerîcana, T e g u c i g a l p a . 
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G i n o C a p p o n i 2 6 , F i r e n z e . 

B本 
M a r u z e n C o m p a n y , L t d . , 6 T o r i - N i c h o m e , 
N i h o n b a s h i , T o k y o . 

黎巴嫩 
L i b r a i r i e U n i v e r s e l l e , B e y r o u t h . 
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M a n i l a . 

葡萄牙 
L i v r a r i a Rodrigue», 1 8 6 R u a A u r e a , L i s -
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